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Map 27 Soybean: Overall sketch
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Summary

Chinese names for “soybean” as well as for other
beans are mostly the composite of the stem dou & and
any prefixed modifier. There also appear forms that
lack a modifier, e.g., douzi 5. ¥ and dour 5. )L.. These
are actually general names for “bean”, but are used for
“soybean”, maybe because it is the most popular bean
in China.

The da “K(big) type, typically dadou "X 7, appears
less frequently than the others, though it is recognized
as the standard form. It is assumed that this form
dadou K &7 was once dominant in North China but that
later it changed to denote “broad bean” (refer to Map
29). This change would have naturally created a gap in
the semantic field for “soybean”, but it was eventually
supplanted by the forms taking color names as their
modifiers, huangdou % & (yellow bean), baidou [
(white bean) and heidou &5 (black bean). Among
them the frequency and the distribution area of
huangdou # %/ became the highest and widest
because the yellow one was the most popular
“soybean” in China. The form baidou [ 5. is remotely
distributed both in the North and South, presumably

an outcome of parallel innovation.

Keywords: referential shift, general name and proper
name
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The geographical data are based in part on open-published data by NFGIS.

A. K daF /'large' type

A K dadou, K 5. T dadouzi etc.
B.EAtA R / 'color' type
B-1 huang 2 (yellow)

O Bt huangdou, X & dahuangdou etc.
B-2 H bai, & heiZ¥ (white, black)

@ % baidou, F1 . baidouzi etc.

B * Yheidou

[] FE T baiheidou
B-3 % qingZE (blue)

’ 7 . qingdou, F PR & qingkedou
C. LM ST / no modifiers

T

2 dou, . JL dour, . douzi, &1 douzai etc.

D.HAM / Others

+ HJE S doufudou, % . jiangdou, & . maodou
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Summary

Chinese names for “redbean” are of two major
types with respect to the kinds of modifiers prefixed to
the stem dou & “bean”: ‘small’ type and ‘red’ type.
The former type is dominant in North China and the
latter covers South China, thus forming a North-South
opposition.

The ‘red’ type comprises two sub-types in terms of
modifier, hong £L and chi 7~. The color name for ‘red’
was chi 75 in ancient Chinese, but it was replaced by
hong 4 in the large majority of modern dialects,
while chi 7 has been preserved in a small number of
dialects in Fujian and Guangdong, where “red bean” is
referred to as chixiaodou 7%/MN5.. Meanwhile, in the
Wu area, the word chidou 75 is distributed densely
and the same form is found in some localities along
the Yangtze River. In these dialects, however, the
morpheme chi 7& no longer means ‘red’ by itself,
being replaced by hong ZI..
connection that the form hongchidou £ 7% &, literally
‘red red bean’, appears close to the form chidou 752

It is noted in this

in the Wu area. This would suggest that the newer
form hong £I. was added to the original one, chidou 7
&2, for clarifying the meaning of the word.
Additionally, the form fandou ¥ .
distributed in Yun’nan and Guizhou.

(rice bean) is

Keywords: North-South opposition, preservation of
old forms

(K 2 A, Yukinobu Murakami)
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A./Nxiao R / 'small' type C.HAtl / Others
A-1/IxiaoZE (small) C-11R fanZ& (rice)

A /INEL (JL)xiaodour, /)N .F xiaodouzi ¢ = (JL)fandou(r), £ 7R = hongfandou etc.
A-24L/]Nhongxiao 2 (red-small) C-2EA ete.
A ZL/INi (JL)hongxiaodou(r) + % tangdou, Pk . zhudou, 81 7 jiangdou etc.

B.4L hong, 7R chi® / 'red' type
B-14L hongZ2E (red)

O 4% hongdou, L. 5. hongdouzi etc.

© /INILH (JL)xiaohongdou(r)

© HAh: £ T erhongdou, £1 4 £ hongjiaodou
B-27% chiZE (red)

& 7~ chidou

e 2175 hongchidou

e 7R/ N chixiaodou, 7R/ . chishaodou

175



HuPE 29 “ K& H“/NEHIFTiE
Map 29 Referents of the forms *“dadou”
and “xiaodou”
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Summary

As argued for in Map 27, the form dadou K.
(big bean) changed its referent from “soybean” to
“broad bean” in the Northern area. It is argued here
that this change was triggered by the introduction of a
new “broad bean” species, which was larger in size
than “soybean”. As it was introduced into Northwest
China through the Silk Road, presumably the change
of referent from “soybean” to “broad bean” originally
occurred in the dialects there, successively spreading
to Eastern areas along the Yellow River, namely
Shanxi and Hebei. This change was accompanied by
the change of the names for “soybean”, from dadou "X
I to such forms as baidou 1%/ (white bean) which
takes color names as their modifiers. It is noted for
some localities in Gansu (Northwestern area) that the
form xiaodou /N7, originally meaning “red bean”,
came to denote “pea”, as the form dadou KX
changed to denote “broad bean”. To sum up, the
referents of dadou K%. and xiaodou /N%. changes
geographically from ‘soybean / red bean’ in the East to
‘broad bean / pea’ in the West, with the intermediate
zone around Shanxi.

The dialects that use dadou K7 for referring to
“broad bean” also emerge in South China. These
dadou K 5., however, must have been the result of the
dropping of the second syllable in tri-syllabic forms
such as dawandou _K#i ¥/ and dacandou K7 %

Keywords: referential shift, lexical system

(FF L2 1, Yukinobu Murakami)
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A. " KE "HIFTHE / Referents of the form "dadou"
A A-1 <KX >/ soybean
A A-2 <%, >/ broad bean

B. "/NE. "HJFTHE / Referents of the form "xiaodou"

@ B-1 </NT>/red bean
@ B-2<¥iT.>/pea
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